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Kính gửi Quý Khách hàng, 
Dear Valued Client, 
 
Global Vietnam Lawyers xin gửi lời chúc sức khỏe, bình an đến Quý Khách hàng. Chúng 
tôi luôn trân trọng và biết ơn sự tin tưởng và đồng hành của Quý Khách hàng trong suốt 
thời gian qua. 
Global Vietnam Lawyers would like to send the Valued Client our best wishes for health and well-
being. We always appreciate and feel grateful for your trust and companionship so far. 
 
GV Lawyers trân trọng gửi đến Quý Khách hàng thông tin cập nhật pháp luật này để lưu 
ý Quý Khách hàng về việc lập và gửi Báo cáo hoạt động hằng năm cho năm 2024 đối với 
văn phòng đại diện của doanh nghiệp nước ngoài tại Việt Nam.  
GV Lawyers respectfully send this legal alert to remind you to prepare and submit the Annual 
Activity Report of 2024 applicable to representative offices of foreign companies in 
Vietnam. 
 
Báo cáo hoạt động hằng năm năm 2024 cần được nộp cho Sở Công Thương tại tỉnh/thành 
phố nơi Quý Khách hàng đặt trụ sở của Văn phòng đại diện trước ngày 30 tháng 01 năm 
2025. 
The Annual Activity Report for the year 2024 would be submitted to the Department of Industry 
and Trade in the province/city where your representative office is located by 30th January 2025. 
 
Chúng tôi mong rằng nội dung này hữu ích cho quý vị. Nếu Quý Khách hàng bất cứ cần 
sự hỗ trợ nào, vui lòng liên hệ với từ GV Lawyers để được phục vụ. 
We hope the above reminder is useful for you.  Should you need any assistance on, please do not 
hesitate to contact us for service. 
 
Trân trọng 
Best regards
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CONTACT US 
i n fo@ gv l a w y e rs . c om. vn  

 

 

 

 

 

HCMC - Head Office 
8/F, Centec Tower 
72 – 74 Nguyen Thi Minh Khai 
Vo Thi Sau Ward, District 3 
Ho Chi Minh City, Vietnam 
Tel:  +84 (28) 3622 3555 

Ha Noi - Branch 
10/F, CDC Building 
25 Le Dai Hanh 
Hai Ba Trung District 
Ha Noi, Vietnam 
Tel: +84 (24) 3208 3555 

Da Nang - Branch 
3/F, Indochina Riverside  
Tower, 74 Bach Dang 
Hai Chau District 
Da Nang City, Vietnam 
Tel: +84 (28) 3622 3555  

The contents of the Legal Alert neither constitute legal advice nor necessarily reflect the 
opinions of our firm or any of our attorneys or consultants. The Legal Alert provides general 
information, which may or may not be complete or up to date at the time of reading. The 
content is not intended to be used as a substitute for specific legal advice or opinions. Please 
seek appropriate legal advice or other professional counselling for any specific issues you 
may have. We, GV Lawyers, expressly disclaim all liabilities relating to actions whether 
taken or untaken based on any or all contents of the newsletter.  
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